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«Н Е
ТЕРПИТ
СЕРДЦЕ 
ДРЕМОТЫ...»
к 175-летию со дня рождения А. С. ГРИБОЕДОВА

ГОВОРИТЬ о Грибоедо­
ве — значит говорить 
о его знаменитой коме­

дии «Горе от ума», о ней 
преимущественно. Современ­
ники шумно спорили о 
цели комедии и ха­
рактере главного героя. Для 
одних характер Чацкого ис­
черпывался «бранчливым пат- 
оиотизмом», для других собы­
тием было первое появление в 
русской драматургии героя 
времени. В этом, конечно, и 
состоял успех комедии, о чем 
сказал в печати юный Одоев­
ский. В Чацком увидел он тип 
современного вольнодумца, 
«человека, к которому можно 
отнести стих поэта «Не терпит 
сердце дремоты». Стих этот с 
не меньшим успехом можно 
отнести и к самому Грибое- 
дову.

Слово Чацкого отнюдь не 
проповедь, не ходульное по­
учение, а живое слово в 
живой реальной обстанов­
ке, слово о чести, чест­
ности. о правде, справедливо­
сти и служении делу, выразив 
высшую идею своей эпохи, ос­
талось живым и животворя­
щим во времени.

«Горе от ума» не только 
сокровищница русского язы­
ка, русского быта и одна из 
лучших пьес русского репер­
туара. Это произведение, 
имевшее огромное влияние на 
развитие революционной мыс­
ли в России, само по себе ро­
дившееся из настроений де­
кабристского времени, когда 
«дух преобразования», по вы­
ражению Пестеля, заставлял 
«умы клокотать».

Стремление к истине яв­
ляется страстью Чацкого, 
движущей его поступки. Сфе­
рой этой страстности опреде­
лена в пьесе и любовная си­
туация, накрепко спаянная с 

। общественной. Антитеза 
страсти Чацкого, его неист­
ребимой тревоги — молчалин- 
ство, и заглавие «Горе уму» 
или «Горе от ума» формули­
рует трагедийную суть пьесы, 
усугубленную комедийной по­
дачей, живой афористично­
стью вольного стиха, почти
целиком оставшегося в пого­
ворках. Режиссер, актер, чи­
татель, зритель, прикасаю­
щиеся к пьесе «Горе от ума», 
неизменно и доныне чувствуют 
токи беспокойствия, заложен­
ные в комедии. Об этом тре­
вожащем свойстве «гениаль­
нейшей русской драмы» ска­
зал в 1918 году Александр 
Блок, предлагая «будущим 
поколениям... глубже заду­
маться и проникнуть в источ­
ник... художественного волне­
ния» Грибоедова, «переходив­
шего так часто в безумную 
тревогу».

Простая и ясная по своей 
философии, цели, сюжету и 
поэтическому языку, комедия 
«Горе от ума» — произведе­
ние, «неразгаданное до кон­
ца», вернее, открытое в своем 
обращении к поколениям.

Комедия «Горе от ума» 
принадлежит к тем немногим 
произведениям мирового ис­
кусства, которые не теряют, а 
Как бы набирают силу от эпо­
хи к эпохе. Произведения эти 
содержат некую высшую идею 
своего времени. Но эта идея 
обладает свойством развития, 
она устремлена в будущее. 
Поколения видят в таких со­
зданиях нечто свое, толкуют 
в духе своего времени, тем 
самым обогащая и углубляя 
опыт восприятия. Будучи вы­
ражением национальной куль­
туры, эти шедевры становят­
ся достоянием всех людей в 
разные эпохи, что отнюдь не 
противоречит ни националь­
ному характеру этих произ­
ведений и их героев, ни исто­
рической обусловленности. 
Одним из наиболее ярких, 
сильных и образных противо­
стояний в мировой поэзии 
является то, которое запечат­
лел Грибоедов характерами 
Чацкий — Модчалин. Имена 
этих персонажей неизбежно 
нарицательны и в качестве та­
ковых принадлежат всему че­
ловечеству. «Роль и физионо­
мия Чацких неизменна... Чац­
кий неизбежен при каждой 
смене одного века другим... 
Каждое дело, требующее об­
новления, вызывает тень Чац­
кого...»—так пишет И. А. Гон­
чаров в своем знаменитом 
критическом этюде «Мильон 
терзаний» (1872). И потому 
неизбежно нужны беспокой­
ные Чацкие, что в мире еще

слишком много Молчаливых, 
озабоченных только собствен­
ным благополучием, карье­
рой, ради которой они не хо­
тят и не могут «сметь свое 
суждение иметь».

Достоевский говорил о 
беспрерывной повторяемости 
типа Чацкого в нашей литера­
туре. Жизнь двух антиподов- 
соперников Молчалина и 
Чацкого была прослежена за 
пределами финального акта 
«Горя от ума». В «Зимних 
заметках о летних впечатле­
ниях» (1863) мы читаем о 
том, что Молчалив, давво по­
кинувший свою «конурку», те­
перь поднялся так высоко, 
что и «рукой не достанешь». 
Тему эту развил и усилил в 
своей знаменитой сатире «В 
среде умеренности и аккурат­
ности (Господа Молчаливы)» 
(1874) Щедрин.

п РИТЯГИВАЮЩАЯ не- 
разгаданность есть и в 
облике самого Грибое- 

дова, в его короткой жизни, 
исполненной опасности и тру­
дов, в его холодной замкну­
тости, сочетавшейся с добро­
той и доверчивостью, в силе 
воли и сверхмерной смело­
сти, в какой-то одержимости 
странствиями. Грибоедов 
был странником и путешест­
венником не только по из­
бранному роду деятельности, 
но и по собственной воле и
Чувству, что не мешало ему 
тянуться к дружескому, а 
затем семейному очагу.

Байрон писал: «Я иногда 
сомневаюсь в том, что спокой­
ная безбурная жизнь больше 
пришлась бы 1ине по душе, и 
все же мне случается о ней 
тосковать». Тосковал, сомне­
ваясь в ней, и Грибоедов. Но 
вряд ли мечтаемая тихая 
жизнь состоялась бы, если бы 
Грибоедов не погиб в Теге­
ране, 34 лет от роду.

Еще не закончив «Горе от 
ума», Грибоедов задумал по­
эму, вероятно, именно ту, о 
которой говорит Кюхельбе­
кер, «поэму «Путник» иля 
«Странник», вроде Чайльд- 
Гарольда (но без надуманно­
сти и мизантропии Байрона)». 
Сказанное Кюхельбекером 
— значительно. Романтиче­
ская поэма, лишенная эго­
центризма, повернутая к че­
ловеку и его бытию, обещала 
ту же, условно говоря, реали­
стическую поэтику, по зако­
ну которой была создана и 
драма «Горе от ума». Харак­
теры, социальный и нацио­
нальный тип мышления ге­
роев этих поэм, события исто­
рические вырисовываются да­
же в набросках.

Одной из загадок, в кото­
рых предстоит разобраться, 
является поэма «Странник». 
Весьма вероятно, что отры­
вок поэмы, именуемый «Каль- 
янчи», и отрывок с заглавием 
«Освобожденный» (вторая 
строфа этого отрывка «Там, 
где вьется Алазань...»), печа­
тавшийся ранее отдельно, 
представляют собой фраг­
менты «Странника». И так 
как эта поэма могла состоять 
из глав со стихами разной 
меры, не исключено, что и 
стихотворение «Восток» так­
же является каким-то набро­
ском этой поэмы, которая 
связана со странствиями Гри­
боедова.

Советское литературоведе­
ние немало потрудилось над 
разрешением «загадки Грибо­
едова» и продолжает пло­
дотворную работу по изу­
чению жизни и творчества 
Г рнбоедова, отыскивая все 
новые штрихи, дорисовывая 
портрет гениального русско­
го писателя.
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